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Vasutasnapi „csúcsforgalom" 

Megy a gőzös, megy a gőzös 

Fúvósok után jöttek a riterások 

Kanizsára — ma már per-
sze csak a nótában. De azért 
nem kellett a sínektől elsza-
kadnia annak, aki — igaz 
nem a nótabeli városba, ha-
nem — az SZVSE-pályára 
igyekezett szombat delelött: 
a 36. vasutasnap rendezvé-
nyeire. Az l-es villamos ép- ' 
pen a kapuig vitte. ígv az-
tán nem kellett gumikere-
kűre váltani most sem. Ami 
a programot illeti, már hír-
ből sem volt olyan „zötyö-
gős" mint a villamos. Ki-
lenc órakor a vasutas fúvós-
zenekar pattogó ritmusaival 
vette kezdetét az egész napi 
kikapcsolódást ígérő, vidám 
műsor. Szerencsére Megyeri 
Mari és Palócz László nóta-
énekes délelőtti kettősének 
nem lett igaza: a barométer 
egyáltalán nem állt esőre, 
később sem (a bőgőbe ug-
rásról azonban ez idáig sem 
kaptunk hírt). A jó idő, a 
derűs napsütés nagy töme-
get varázsolt a lelátókra. 
Többségben természetesen a 
helybeliek voltak. Vasuta-
sok, utasok, civilek szóra-
koztak együtt — késő dél-
utánig. 

A délelőtti „Csúcsforgalom 
az SZVSE-pályán" című 
egyveleget neves fővárosi 
művészek celebrálták. Sa j -
nos. éppen az hiányzott, 
ami a savát-borsát adhat ta 

volna az itteni produkció-
nak: az aktualitás. Ügy tűnt, 
mintha ebből a mesterség-
ből hiányozna a humor. A) 
vasutas munka mindennap-
jainak derűsebb pillanataira 
való utalások elmaradtak. 
Kapott helyette mást a pub-
likum: bárhol előadható, 
mindenütt ülő poénokat. 

Váradi Zsuzsa konferálá-
sára sorra léptek az alkalmi 
színpad világot jelentő desz-
káira a meghívott előadók. 
Petress István, a rádió fő-
munkatársa , rendhagyó 
„Csúcsforgalom" adását al-
kalmanként dalra fakadva 
próbálta színesíteni. Straub 
Dezső színművész fülbemá-
szó dallamaival. Csák Hugó 
vaskos humorával hívta fel 
magára a figyelmet. Ke-
mény Kázmér táncdaléne-
kest akár tiszteletbeli vas-
utassá is fogadhatnák a sze-
gediek, az idén éppen ötödik 
alkalommal ünnepelte ná-
lunk ezt a napot. 

A legtöbben természetesen 
az egész családot elhozták a 
szombati rendhagyó, ünnepi 
„szolgálatba", lgv hát. aki 
csak tehette, ebédjét is a 
helyszínen igyekizett elköl-
teni. A bográcsos marha-
pörköltre jól csúszott a hű-
vös sör, az üdítő. Szerencsé-
re a (vas)utasellátás ez egy-

szer semmi kívánnivalót 
nem hagyott m a g a ' u t á n . 

Aki pedig az ebéddel fel-
szedett néhány dekát akarta 
ledolgozni, megtehette hely-
ben: egész délután vidám 
sportversenyekkel, játékos 
vetélkedőkkel várták az ér-
deklődőket. Kispályás labda-
rúgótorna, birkózó bemuta-
tó. férfi és női futószámok 
színesítették a programot. 

-Asztalitenisz, teke és sakk-
vesenyekre is lehetett a 
helyszínen nevezni. 

A szervezők gondoltak a 
gyermekekre is. A kitelepült 
foreó és céllövölde mellett 
léggömbvadászatban, kötél-
húzásban, zsákbanfutásban, 
11-es rúgásokban, gólyaláb 
futóversenyben tehették 
próbára ügyességüke t— no 
meg szüleik türelmét a leg-
kisebbek. S hogy végül mi-
lyen jól sikerült ez . a nap, 
annak a civil f iatalember-
nek véleménye is bizonyítja, 
aki hazafelé így érvelt ba-
rá t j ának : 

— Már csak ezért az egv 
napért is érdemes- lenne el-
menni vasutasnak. 

— Aztán ugvan mire 
mennék ott veled, Piktor 
J ó z s i ? 

Vonatkerék pumpáiénak 
táncsak bevennének . . . 

Jövőre, majd meglátíuk 
Rafai Gábor 

Hej halászok, halászok.. 
Ha nincs hah fizetés sincs" / f 

Csavaros dolgokat produ-
kál a való; két " a P a l a l t 

kétszer tűnt úgy, hogy úszik 
az egész riport, semmi nem 
lesz belőle. Aztán mégis 
lett, látható. Elhárulván az 
első számú akadály, fölke-
restem Pelle Lászlót, a Ti-
sza Halászati Termelőszö-
vetkezet elnökét. Röviden 
vázolta a szövetkezet múlt-
ját, jelenét, s vélhető jövő-
jét, „most pedig", mondta 
végül, „összehozom egy ha-
lászcsaláddal, és tőlük meg-
tud mindent, amit e tárgy-
ban megtudni, - írni érde-
mes." 

* 

Így is történt. Az elnök 
szívességből elfuvarozott a 
tápéi halásztelepre, „Cs. 
Nagy Pista megjött-e már?", 
kérdeate az ottaniakat, „vi-
zén van még", így a válasz. 
Kocsiban ültünk újólag, a j -
tók csuk/csap/ódtak, út a 
töltésen, mely porzó, s me-
leg, mi rekkenő. Közben 
informálódás egymásról 
(-iránt), s végül is meglel-
tük Cs. Nagy Istvánt, a ha-
lászt, kinek egyébként az 
édesapja és a fia szintén e 
mesterséget űzi. 

— Elviszed-e Pista, ha-
lászni ezt a gyereket? (Köz-
ben bemutatkoztam). 

— El én. Fényképezni is 
lehet. 

— Nem fogok — jelentet-
tem ki. 

— Úgy is jó. Akkor tehát 
holnap reggel találkozunk 
ekkor és ekkor, itt és itt. 
Gumicsizmája van? 

— Nincs. 
— Nem baj, ebből leg-

alább kifolyik a viz. 
— Hát persze — mond-

tam. (Nevetés, mindünk ré-
széről). 

— Nohát, akkor meg is 
egyeztünk. — Búcsúzkodás, 
jókedvvel, békével, s elpor-
zottunk a kocsival, az el-
nök meg én. 

* 
Cs. Nagy István édesapja, 

a Tisza legöregebb halászi 
akkor is hálót foltozott, mi-
kor fölkerestem (azaz: éppen 
bent találtam) a szövetke-
zetben. 

— Ez a háló háromszáz 
méteres, tizenkét ember dol-
gozik vele —• mondta. — De 
nem a Tiszára való ám, hoil-
ági ez a szerszám, K halasta-
vi. Anyaga, látja, perion, el-
te örök, a víz széjjel nem 
szívja. Persze, ha beakad 

valamibe, hajóroncsba, fa-
gyökérbe, szakad ez is, de 
szárogatni nem kell, mint a 
régi kenderhálókat. Minél 
többet van a vízben, annál 
erősb. Csak a napfényt nem 
szereti, napra tenni nem sza-
bad. 

— Mióta halászik, járva a 
vizet? 

— Tizennégy éves korom-
tól kezdve. Tizenkilencben 
(ezerkilencszáz), nagypéntek 
reggelén léptem elöször csó-
nakba, mely volt az öreg 
Lele Antalé. („Hát te ki fia 
vagy?", „Hát, apámat nem 
i s m e r i ? " ) . . . Azóta járom 
tehát a vizet. Munkahelyem 
egy: a Tisza, ámbár mosta-
nában már inkább csak a 
par t ján .vagyok. 

— Mekkora volt a legna-
gyobb hal, amit fogott? 

— Száz kilón felüli, s per-
sze, harcsa. De, móndjuk a 
kecsegéból, már az ötkilós is 
nagynak számit, igen. A fi-
am nemrég fogott is ötkiló-
sat, kecsegét. A kecsege sá r -
ga meg égszínkék. A többi 
tokféle halból a Tiszában 
mar nemigen van. Pedig ré-
gen sokfa j ta volt: csillagos 
tok, kék tok, vágótok, sőreg-
t o k . . . Én még elmondha-
tom magamról, hogy fogtam 
söregtokot, szine olyan volt, 
mint a bakcsó csőre. A ke-
reskedő, ki megvette, meg-
nyúzta rögvest, s kitömte. 
Lehet, hogy ez volt az utol-
só tiszai sőreg. 

— Ma már hírük sincs 
ezeknek a halaknak — 
mondta az i f j abb Cs. Nagy 
István. A Tisza egyre szeny-
nyezettebb, azt csodálom, 
hogy elfér benne a hal a sok 
szennyanyagtól, miegyébtől. 
Ráadásul a duzzasztók meg-
akaszt ják a vizet, lassul a 
folyás, s az iszap lerakódik. 
Ezt csak az értéktelen kesze-
gek kedvelik, meg az ezüst-
kárász; el is szaporodtak 
Nemrégiben betelepítették a 
növényevőket, s most már 
szaporodnak maguktót is 
vígan, hiába nem hiszik el 
az okosok. A nemeshalakbál, 
a márnából, kecsegéból egy-
re kevesebb van. Ezek a 
gyors és tiszta vizet szeretik. 
Kevesbedik a süllő is. Har-
csa még jócskán, s csuka is, 

a kubikgödrökben, de azokat 
én nem szeretem. Ami viz 
nem folyik, nekem nem viz. 
Néhány múzsa hatért nern 
dagasztok sara t napestig. A 
ponty ped ig . . 

• 
Pelle IAszló: A pontyot 

mostanában már telepit jük 
is, s a mennyiség, mit kifo-
gunk belőle, tizenöt-húsz 
tonna évente. A süllöfogás 
változó, tiztonnányi, a kc-
csegévet együtt. Ennyi a 
csuka is, a harcsából pedig, 
ha az áradás gyakori, 25—33 
tonnányi fogat ja meg ma-
gát. Éves fogásunk, látható, 
százhúsz-százötven tonna, 
nagyjából, ennek fele ke-
szegféle. Ha azonban ide-
vesszük a holtágakat is, ke-
reken ezer tonna halat ter-
melünk. Mindezt a szövet-
kezet halászcsárdáiban ¿5 
csarnokaiban értékesí t jük, 
de szocialista és tőkés ex-
portra is ju t általában. 

— Mennyi az átlagos fogá-
sa? — kérdezem az i f j abb 
Cs. Nagy Istvánt. 

— Ilyen nincs. Van, ami-
kor tíz kiló jön, van, mikor 
öt mázsa. Olyan hatász nem 
létezik, ki biztosra mehet ; 
ha nagy pofával indul el az 
ember, Iegtöbbnyire lógó or-
ral té r meg. S ha nincs hal, 
fizetés sincs. 

— Semmi fix? 
— Egy fillér sem. Annyi 

pénzt kapunk, amennyi ha-
lat fogunk; kilónként és f a j -
tánként fizetnek a halért. A 
legjobban a nemeshalakat 
fizetik meg, legrosszabbul 
a keszegféléket. S persze 
ezekből van a legtöbb. A 
szerszámokat magunk vesz-
szük, s magunk javí t juk, 
nincsen kötött munkaidő: az 
anyaggal és idővel mi gaz-
dálkodunk. Muszáj hajtani 
magunkat, reggel négykor-
ötkor már a vízen vagyunk, 
s nem fekszünk le korábban, 
mint aki nyolcra j á r dolgoz-
ni. Egy varsakaró súlya 
húsz-huszonöt kiló, s egy 
varsának, ugye, nem egy ka-
rója van. Százötven-kétszáz 
varsát emelgetünk meg na-
ponta . . . (— Egy jól dolgozó 
halász évente kb. 75 ezer fo-
rintot keres — mondta Pel-
le László.) 

Farkas Csaba 

Szamba a Napos úton In memóriám Moneada 
A mosolygós, sötétbőrű 

lányokkal és f iúkkal mind 
gyakrabban találkozhatunk 
Szeged utcáin, az üzemek-
ben, építkezéseken, de a 
városunkban élő kubai diá-
kok pontos számát .legföl-
jebb néhány bennfentes tud-
ta — eddig. Nos, mi a leg-
fr issebb adattal szolgálha-
tunk : 374 kubai fiatal tanul , 
dolgozik a Tisza-part ján. Ha 
figyelembe vesszük, hogy az 
államközi egyezmények 
eredményeként közel 3 ezer 
diák val lhat ja magát ,,ka-
ribi"-nek, az is kiderül, 
hogy a főváros után it t el 
legnagyobb közösségük. 

A szám egyébként szom-
baton. a Volán Napos úti 
sporttelepén hangzott el, 
altot megtudhattuk azt is: 
nemcsak az egyik legnépe-
sebb, de a legszorgalmasabb 
csapat kovácsolódott három 
szegedi nagyüzemben. A 
KSZV-nél, a Texti lmüvek-
ben és a Délépnél dolgozó 
fiatalok ugyanis épp mun-
ká jukka l érdemelték ki, 
hogy Szeged rendezhesse 
a legnagyobb kubai ünnep, a 
Moncada laktanya ostromá-
nck évfordulójá hagyomá-
nyos megemlékezést. 

Mielőtt szó lenne a rész-
letesebb programról, ta lán 
nem árt szót ej teni e sa já -
tos kubai ünnepről. A tá-
voli szigetországban minden 
évben munkaversenyt ren-
deznek , így tisiítelegve a 
Moncadát 1953. július 26-án 
ostromlók emléke előtt. A 

legtöbb sikert felmutató tar-
tomány lesz aztán az orszá-
gos ünnepségsorozat színhe-
lye. Nos e szokást mentették 
át a kubai fiatalok Európa 
közepére, pontosabban most 
első alkalommal Szegedre. 

S milyen tartalommal töl-
tenek meg a közép-ameri-
kaiak egy nemzeti ünnepet? 
Délelőtt fél tizenegykor po-
litikai nagygyűlés szóno-
kainak — Ernesto Rojas 
Delgadónak, a kubai nagy-
követség párt t i tkárának Li-

dié Eohasnak, a kubai f ia-
talok szegedi képviselőjének 
és Gyenessey Edinának, a 
KISZ Szeged városi bizott-

.sága t i tkárának — tapsolt 
a több százas ünneplő sereg, 
majd a kubai amatör cso-
portok léptek színpadra. Az 
első dalt még illedelmes 
csöndben hallgatta a kö-
zönség, m a j d a kendergyár-
ban dolgozó lányok tánca 
már sa já tosan kubai han-
gulatot tükröző, viharos el-
ismerést aratott. Ügyanígy 

G y e n c s K á l m á n f e l v é t e l e 

Nemzetközi nyelven íródott 

jutalmazták azt a félórás 
népi játékot is. amely tol-
mács hiányában inkább csak 
a kubaiaknak mondhatott 
sokat, s a műsort záró szam-
bát, amely ugyebár nemzet-
közi nyelven íródott. 

Szombat délben csak a hi-
vatalos program fejeződött 
be, hisz a kubaiak valamint 
szegedi vendégeik estig szó-
rakozhattak az ünnep alkal-
mából emelt sátrak között. 
A műsort megtekintő kubai 
nagykövet Euclides Vasquez 
Candela. a lenagyobb kubai 
ünnephez méltó megemlé-
kezésnek ítélte a Napos úti 
találkozót. Ehhez annyit hoz-
zátehetünk — még hangula-
tosabb barátsági nap színhe-
lyévé #válhatott volna a Vo-
lán sporttelep, ha több sze-
gedi fiatal is kilátogat a 
kubai ünnepre. Talán jövő-
re? Hisz az itt dolgozók 
ú jabb vállalásai — vetélke-
dők, sportnapok rendezése, 
bekapcsolódás Szeged na-
gyobb rendezvényeibe, így 
az ifjúsági napok karnevál-
jába, szakmunkás bizonyít-
ványt adni minden tanuló 
kezébe — azt mutat ják, a 
versenyszellem változatlanul 
heves a mérsékeltebb égöv 
alatt is. 

Bátyi Zoltán 

M a r x tér 
Azt mondja a bemondó 

a tévében, hogy a „Marx 
téren megharapott egy ku-
tya egy gyereket". Vajo n 
a börtön felőli oldalon, 
r.etán a taxiállomásnál? — 
gondolok direkt rosszindu-
latúan a szegedi Marx 
térre, noha tudom, hogy 
a bemondó természetesen 
a budapesti Marx térről 
beszélt, csak elfelejtette 
hozzátenni. Hogy el fe le j -
tette, azt most jóindulatúan 
írom így, mer t hát a na-
gyon sokadik ilyen esetnél 
az ember tudván tud ja : a 
képernyőre kerülők között 

sokan vannak, akik csak 
„Budapestben" tudnak gon-
dolkodni, noha Marx tér 
is van — mondjuk — száz 
az országban. A Mexikóból 
éjszakai meccset közvetítő 
riporter hangjá t hallom: 
„tudom, hogy Budapesten 
már késő van". Mi is tud-
juk. Mégpedig onnan, hogy 
Mátészalkán vagy Sopron-
b a n v a g y B a j á n is é p p e n 
annyi az idő. S ezt együtt 
úgy hívják: Magyarország. 
A televízió neve pedig: 
Magyar Televízió. Nem 
budapesti. Úgy tudom. 

(A napokban egy közle-
kedéssel kapcsolatos ér te-
kezleten voltam, amin el-
hangzott: vigyázni kell ez 
egy-két szabálytalankodó, 
munká já t nem megfelelően 
végző buszsofőrre, mert 
ront ják a Volán általános 
ic hírnevét. Az emberex 
ugyanis adott esetben pem 
x-ről vagy y-ról beszélnek, 
hanem általánosítanak. 
Nos a címbeli rendszám 
csupán az általánosítások 
elkerülése végett íratott 
föl.) 

Természetszerűleg nem 
sa já t tapasztalatból tudom, 
hogy a szülési fá jdalmak 
néha a legváratlanabb idő-
ben, helyzetben jönnek, s 
akár elsöprő erővel. Pél-
dául, egy szombat esti séta 
közben. A diszkó-csúcsfor-
galom még nem kezdődött 
el, a körúton egyetlen 
taxi sem, kínosan hosszúak 

a várakozás percei. Míg-
nem föltűnik egy busz a 
közelben. Kismama utolsó 
erejéval szaladni kezd, s 
még épp a megállóban éri 
n járatot. Megáll a ki sem 
nyitott első aj tónál , segély-
kérően a sofőrre néz, aki 
épp a középső a j tó t csukja 
be, amit talán még nyitva 
talált volna a kismama, ha 
sej tené a következő má-
sodpercek történéseit. Mi-
vel szemből futot t 4 busz-
hoz, el sem tud ja képzelni, 
hogy ne látták volna. Ajtó-
becsukás után tehát sofőr 
kinéz rá, majd komótosan 
gázt ad, és e lha j t szoká-
sosan szédítő 35-ös tem-
póban a körúton. Kismama 
pedig sírva fakad, és mind-
ezt el sem hinné, ha nem 
vele történik. 

A gyermek különben 
egészséges. 

B. T. 


